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Accessoires / Accessories / Zubehör

SCHEMA DE BRANCHEMENT / WIRING DIAGRAM / ANSCHLUSSPLAN
Utilisation du connecteur

Connector use
Stecker Verwendung

N° 
Pin

Fonction
Function
Funktion

J2 
INTERFACE VENTILATEUR EC
EC FAN INTERFACE
EC VENTILATOR 
SCHNITTSTELLE

1 +10(10V alimentation à partir du moteur / supply from the motor / Stromversorgung 
vom Motor)

2 GND (référence d’alimentation / reference supply / Stromversorgungsnummer)
3 PWM (10V PWM sortie vers le moteur / output to the motor / Ausgang zum Motor)

4 A1 (sortie tachymétrique à partir du moteur / Tach output from the motor / Tachometer 
Ausgang vom Motor)

5 A2 (sortie tachymétrique à partir du moteur / Tach output from the motor / Tachometer 
Ausgang vom Motor)

J1 
INTERFACE UTILISATEUR
USER INTERFACE
BENUTZER SCHNITTSTELLE

1 +5V (5V alimentation à partir du potentiometre / supply from the potentiometer / 
Stromversorgung vom Potentiometer (20KOhms))

2 POTAR (Curseur du potentiomètre / Potentiometer wiper / Schiebekontakt vom 
Potentiometer)

3 GND (Terre pour potentiomètre ou entrée 0-10V / Ground for potentiometer or 0-10V 
input / Erdungsanschluss für Potentiometer oder 0-10V Eingang)

4 0-10V (0-10V entrée analogique / analog input / Analogeingang)

5 A2 (sortie tachymétrique à partir de de l’utilisateur / Tach output from the user / 
Tachometer Ausgang vom Benutzer)

6 A1 (sortie tachymétrique à partir de l’utilisateur / Tach output from the user / 
Tachometer Ausgang vom Benutzer)

AMPLITUDE DE PRESSION / PRESSURE RANGE / DRUCK BEREICH
Référence 
Reference 

Artikelnummer

Amplitude de pression
Pressure range
Druck Bereich

Commutateur tactile pour calibration
Tactile switch for calibration

Schalter für Kalibration
SF41068 +/- 250Pa YES
SF41064 +/- 500Pa YES
SF41069 +/- 1000Pa YES

Régulateur / Regulator / Regler

PRESSURE -

PRESSURE +

USER 
INTERFACE

230V/50Hz

J1  J2
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Accessoires / Accessories / Zubehör

PRESSION CONSTANTE / CONSTANT PRESSURE / KONSTANTER DRUCK

DEBIT CONSTANT / CONSTANT AIRFLOW / KONSTANTE LUFTMENGE

1- Extraction de pression (ouïe) / Pressure extraction 
(cone) / Druck Extraktion (Düse)
2- Fil circulaire / Circular lead / Kreisförmiger Draht
3- Extraction de pression (surface d’aspiration) / 
Pressure extraction (suction area) / Druck Extraktion 
(Saugfläche)

Les ouïes ci-dessous doivent être utilisées pour ce 
montage / Below specific inlet cones have to be used 
for this assembly / Unten stehenden Einströmdüse 
müssen für diesen Aufbau benutzt werden.

1- Extraction de pression (aspiration) / Pressure extraction (duct) / Druck Extraktion (Saug)
2- Pression atmosphérique / Atmospheric pressure / Atmosphärischer Druck

16281 pour turbine / for impeller / für Laufrad Ø192 16282 pour turbine / for impeller / für Laufrad Ø225

16283 pour turbine / for impeller / für Laufrad Ø250 16284 pour turbine / for impeller / für Laufrad Ø280

Régulateur / Regulator / Regler


